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Эпикалық шығармалардың жанрлық қəсийетлери, 

əлбетте, оның атқарылыў өзгешелиги менен тығыз бай-
ланыслы. Сол ушын «Шəрияр» дəстанының жанрлық 
өзгешеликлерине тоқтамастан алдын «жыраў» деген 
сөздиң мəнисин анықлап алғанымыз мақул. Себеби, 
дəстан, жыраў, бақсы түсиниклери өз-ара тығыз байла-
ныслы,  бирисиз-бирин түсиниўи қыйын атамалар бо-
лып табылады. 
Биз «жыраў» дегенде қолында қобызы бар, ал 

«бақсы» дегенде қолына дуўтар услаған атқарыўшы 
ҳəм дөретиўши тулғаны түсинемиз. Булардың екеўи де 
халыққа өзлериниң йошлы лапызы менен рəҳəт 
бағышлайтуғын адамлар сыпатында көз алдымызда 
елеслейди. Соның менен бирге, олар бир ўақыттың 
ишинде дəстан дөретиўшилер де болып табылады. 
Түркий тиллес халықлардың ҳəммесине ортақ XI 

əсирде жасаған уллы илимпаз Махмуд Қашқарийдиң 
«Девону луғатий түрк» деген даңқлы китабының бар 
екенин билемиз. Минекей, усы көрнекли мийнетте 
«Қобызлуғ киши» яғный, қарақалпақлардың жалпақ 
тили менен айтқанда, «қобыз услаған адам» сөзи ушы-
расады. Усы «қобыз услаған» ямаса «қобыз шертетуғын 
адам», Махмуд Қашқарийдиң сөзи бойынша, ХI əсирде-
ақ мəлим болған болса, демек, дəстан жанрының төр-
кинлери де ерте дəўирлерге барып тақалады деген сөз. 
Сонлықтан биз қарақалпақлардың уллы дəстанлары 
болған «Алпамыс», «Қоблан», «Едиге», «Мəспатша» 
ҳəм тағы басқа да бир-биринен ағла дəстанларын оғада 
ерте дəўирлерде дөреген деп айта аламыз. Бул дəстан-
лардан да бурын дөреген эпослық дөретпелер қатарына 
бизиң изертлеў жумысымыздың объектиси болып 
отырған «Шəрияр» дəстаны да киреди. 

«Шəрияр» дəстаны жүдə ерте дəўирлерде дөреген 
үлкен эпослық шығарма. Лекин, ондағы сүўретлене-
туғын ўақыялар оғада анық түсиникли тилде бериледи. 
Сонлықтан «Шəрияр» дəстаны қарақалпақ дəстанлары-
ның ишиндеги ең қызықлы, көркем дəстанларының 
бири. Бул дəстан ири эпослық жанрға киреди ҳəм 
халқымыздың өткен дəўирдеги поэтикалық дөретпеле-
риниң жыраўлар тəрепинен атқарылатуғын ертеклик – 
мифлик формаларда жаратылған дəстанлардың поэти-
калық дөретиўшилигиниң əжайып үлгиси болып табы-
лады. 
Ҳақыйқатында да, қарақалпақ халқының уллы 

дəстанларының қатарына киретуғын «Шəрияр» дəстаны 
мазмуны, формасы, көлеми жағынан шын мəнисиндеги 
халық дөретиўшилигин айрықша көриниси. Бул 
дəстанды басқа қарақалпақ дəстанларынан айрықша-
ландырып туратуғын бир нəрсе - онда халық дөретпе-
лериниң ҳəммесине дерлик тəн болған руў, қəўим мəсе-
леси сөз болмайды. Ҳақыйқатын айтыў керек, қарақал-
пақ халық дəстанларының көпшилигинде руўлардың, 
талап-əрманлары сөз болған менен, тийкарғы идея ел-
диң халықтың арзыў-əрманлары болып табылады. 

«Шəрияр» дəстанының басқа дəстанларға усамаған 
жанрлық форма сыпатында қəлиплесиўинде қарақалпақ 
халқының тарийхындағы из қалдырған ири ўақыялар-
дың ескерилмеўи мүмкин емес. Соның менен бирге, 
қарақалпақ халық поэзиясында поэтикалық шығарма-
лардың ең ири жанрларының бири болған дəстанлар-
дың қəлиплесиўи мəдений-əдебий турмысымыздағы 
оғада үлкен ўакыя болған. Қарақалпақ халқының аўыз-

ки халық дөретиўшилигиниң ең ири жанры болған 
дəстанлар көлеми жағынан бес мың қатардан жигирма 
мың қатарға шекем жетеди. Көлеминиң аз ямаса көп 
болыўы дəстанды жырлаған жыраўлардың талантының 
күшлилигине байланыслы. Мəселен, Есемурат, Қур-
банбай, Қыяс жыраўлар жырлаған «Алпамыс» дəста-
нының көлеми өзбек, қазақ халықларының арасына 
тараған вариантлардан анағурлым үлкен. 
Ҳəр қандай дəстанның көлеми ондағы сөз етиле-

туғын ўақыя менен байланыслы. Мəселен, «Шəрияр» 
дəстанын сыртқы формасына қарай баҳалағанда, 
тийкарғы өзгешеликлериниң бири-оның көлеминиң 
үлкен ҳəм ондағы сүўретленетуғын ўақыялардың көп 
болыўы, яғный сюжетлик мотивлердиң кең ҳəм көп 
тармақлылығы деген сөз. Бирақ, сол көп ўақыялар бир-
бири менен тығыз байланыслы ҳəм ақырғы жуўмағын-
да үлкен бир истиң шешимин берген болып табылады. 
Көп ғана қарақалпақ дəстанларында дəстан сюжети 

бас қаҳарманның ата-анасының күйип-жаныўы, көп 
қыйыншылықлар менен перзентли болыўы сыяқлы 
қыян-кески ўақыяларды сүўретлеў менен басланады. 
Сондай-ақ бала ержеткеннен кейин ата-анасын изле-
стириўи, көп қыйыншылықлардан соң табысыўы ҳəр 
қандай дастанның үлкен бир бөлимин қурайды. Соның 
менен бирге, дəстан қаҳарманының муҳаббаты узақ 
сүўретленеди. Мине, жоқарыда айтып өтилген 
ўақыялар ағымы бириктирилип, үлкен эпослық шығар-
ма болған дəстанның тийкарғы сюжетлик өзегин 
қурайды. Бул «Шəрияр» дəстанына да тийисли. Сөздиң 
утыры келгенде айта кетейик. Қарақалпақ халық 
дəстанларының ҳəммеси дерлик саз бенен намаға ий-
кемлестирилген болып келеди. Мəселен, ертек пенен 
əпсана ҳəм сондай тағы басқа да мифологиялық 
дөретпелерди айтыў ушын музыканың зəрүрлиги жоқ. 
Ал, дəстан айтыў музыканы талап етеди. Музыка 
болғанда да айрықша, тыңлаған адамның жан-сезимине 
тəсир ететуғын дəрежеде тамақты қырып айтыў керек. 
Бул усыл қаҳарманлық дəстанларды жырлаў барысында 
қолланылады. 
Қарақалпақ халқының атақлы жыраўлары дəстан-

ларды жырлаған ўақытта, сол жырлап отырған дəстан-
лардың ўақыя ағымына қарай даўысының шамасына 
ылайық музыкалық элементлерди ойлап тапқан. 
Жыраў, ямаса бақсы дəстан қаҳарманларының 
қайғысын айтқанда - муңлы, қуўаныш сезимлерди бил-
диргенде-шадлы ырғақларды көбирек пайдаланған. 
Мəселен, «Шəрияр» дəстанының ең атақлы 
атқарыўшыларының бири Қуламет жыраў дəстандағы 
адам сезимлерин, ҳайўанат ертеклерин, тəбият көри-
нислерин саз даўысы менен сүўретлегенде, олардың 
ҳəммесин дерлик кең жобада, ҳəр бир қаҳарманның 
өзине ғана тəн психологиясын, образын сомлаў ушын 
соларға сəйкес зəрүрли намаларды келтирип шығарып 
отырған. Бул уллы исти əмелге асырыў ушын қобыз 
оғада үлкен роль атқарады. Солай етип, дəстанның 
атқарылыўында қобыз, дуўтар намалары дəстанның 
ажыралмас бир бөлеги болып табылады. 
Қарақалпақ халық дəстанларының сөзи де, сазы да, 

соны əмелге асырыўшы жыраў да бир-биринен ажы-
ралмайтуғын бир пүтин бирликти қарайды. Қарақалпақ 
халық дəстанларының бул өзгешелиги олардың жанр-
лық өзгешелигин анықлаўға жəрдем етеди. Усы нəрсе  
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«Шəрияр» дəстанынна да тийисли.  
Жоқарыда атап өтилген жанрлық өзгешеликлер 

атақлы дəстанларымыздың əсирлер даўамында умы-
тылмай, əўладтан əўладқа көшип, бизиң заманымызға 
шекем аман-есен жетиўине гиреўли орын тутады. 
Мəселен, «Шəрияр» дəстанындағы өз балаларынан айра 
түскен Гулшара, таў арасында қараўсыз қалған 
нəрестелердиң аянышлы ҳалаты атақлы жыраўларымыз 
тəрепинен ботадай бозлаған даўыс пенен айтылғанда, 
дəстанды тыңлап отырғанлар көзлерине жас алған. Ҳəр 
бир инсанның басында бар қайғы менен қуўаныш се-
зимлерин айқын билдирген қатарлар «Шəрияр» дəста-
нының мазмунында көплеп ушырасады. 
Қарақалпақ халық жыраўы Қыяс Қайратдиновтың 

айтыўы бойынша, əсиресе екинши дүнья жүзлик урыс 
дəўиринде «Шəрияр» дəстанын жырлаўды өтиниўши-
лер оғада көп болған. Себеби, онда сүўретленген 
ўақыялар өзлериниң ағаларын, инилерин, қостарларын 
фронтқа атландырып, енди олардың аман-есен елге 
оралыўын зорға күтип жүрген ата-аналар менен қыз-
келиншеклердиң ой-сезимлери менен оғада сəйкес кел-
ген. 
Дəстанлардың мазмунларының сыпатына қарай саз 

əспабларының таңланыўы да оғада ҳайран қаларлық 
нəрсе. Мəселен, қарақалпақ халқының уллы қаҳар-
манлық дəстанлары қобыз бенен, ал лиро-эпикалық, 
ашықлық дəстанлар дуўтар менен атқарылады. Демек, 
жыраўлар менен бақсылардың репертуарының өзине 
тəн атқарылыў өзгешеликлери бар деген сөз. Бундай 
өзгешеликти атақлы рус фольклористи А.К. Боровков 
та айткан еди. 
Дəстанды атқарыўшылардың өнеринде көп ғана 

көркем өнердиң түрлери бар екенин билемиз. Мəселен, 
сөзге шешенлик, саз, ҳаўаз, сазенделик, шайырлық, 
дилўарлық-ҳəммеси де дəстанды атқарыўшылардың 
бойына жəмленген. Мине, солай етип, дəстанлар өзле-
риниң мазмуны менен формасында, атқарылыў усы-
лында халық көркем өнериниң бир неше түрлерин 
өзлерине сиңдире алған. 
Жоқарыда келтирилген мысаллардан заманында те-

атр, көркем өнер болмаған халқымыздың мəдений 
өнерге болған талабын қанаатландырыўда халық 
дəстанлары, оларды атқарыўшы жыраўлардың қандай 
хызмет атқарғанын көриўге болады. 

«Шəрияр» дəстанының ишки мазмунын шым-
шытырық ўақыялар қурайды. Онда айтылатуғын 
ҳəдийселердиң ағымы оғада қарапайымдай болып 
көринеди. Бирақ, ўақыялар əпиўайы басланса да бара-
бара шийеленисип, ҳəўижге минеди. Дəстанның орай-
лық қаҳарманларының тəғдири, олардың басларынан 
кеширген қыйын-қыстаў əндийшели ўақыялар 
тыңлаўшыны кем-кем өзине тарта баслайды. 

«Шəрияр» дəстанында да басқа қарақалпақ дəстан-
ларындағыдай ўақыяларды баянлаў усылы, монолог 
пенен диологлар көпшилик орынды ийелейди. Бундай 
əдебий усыл оғада шеберлик пенен бериледи. Атақлы 
рус фольклористи, академик А.С.Орлов: «Улыўма, мо-
нолог ойрот, ҳəтте рус эпослары менен салыстырғанда 
қазақ эпосларының поэтикалық гиперболасы адамлар-
дың күнделик турмысына оғада жақын турады» деп 
жазған еди. Бул терең ойлы пикир қарақалпақ эпосла-
рына да, соның ишинде «Шəрияр» дəстанына да тийис-
ли. Себеби, қарақалпақ эпослары қазақ эпослары менен 
бирге түркий тиллес халық дəстанларының қоңырат 
тайпасы топарына жатады. Сондай-ақ қарақалпақ 
əдебиятының тарийхын изертлеўши И.Сағитов: 
«Қарақалпақ эпосының характерли өзгешеликлериниң 
бири- оның реализминде» деп күтə дурыс көрсеткен 
еди. 
Биз «Шəрияр» дəстанының жанрлық өзгешеликле-

рин белгилегенде, оның мазмуны менен формасында 
қарақалпақ халқының аўызеки дөретпелери болған ер-

теклердиң, əпсана-аңызлардың, ҳəттеки жумбақлардың 
күтə шеберлик пенен орын алғанлығын байқаймыз. 
Усы илимий көзқарастан қарағанымызда, «Шəрияр» 
дəстаны қарақалпақ халқы фольклорының ең үлкен бир 
түри болып ғана қалмастан, сол фольклордың басқа 
майда түрлериниң ҳəммесин дерлик өз ишине алған 
уллы нусқа болып табылады. 

 Лекин, ғəрезсизлик дəўирине шекемги «Шəрияр» 
дəстаны ҳаққындағы изертлеўлерде «Шəрияр» дəста-
нының жанрлық өзгешеликлери ҳəр қыйлы баҳаланып 
келди. Мəселен, көрнекли фольклоршы алым 
Қ.Мақсетов дəстанларды тийкарынан төрт топарға 
бөледи ҳəм «Шəрияр» дəстаны менен «Шийрин-
Шекер» дəстанын социаллық-турмыс мəселелерин сөз 
ететуғын дəстанлар топарына жатқызады [2:76]. Ал, 
айырым илимпазларымыздың пикирлерине қарағанда, 
«Шəрьяр» дəстаны гейде «түп дереги шығыс халықла-
рынан аўысып келген дəстан» [1] делинсе, гейде «қыя-
лый-ертеклик дəстан» [3]  делинеди. О.Кожуров өз пи-
кирин айтқан мəҳəлде (1945-жыл), егер, дəў, пери дуўа, 
сыйқырлаў ҳаққында сөз қозғала қойса, олар динниң 
батпағына батқан Шығыс еллеринен (Иран, Түркия, 
Араб мəмлекетлеринен) «Саналы Совет халқының ара-
сына тарқалған  мерез шөп» дегендей сиясатластырыў 
иллетлери ҳəўижге минип турды. Алым «сырттан кир-
ген дəстанлар» деген терминди ислеткенде, сөзсиз сол 
идеологияның тəсиринен келип шығып отырып айтқан. 
Себеби, коммунистлик идеология ҳүким сүрип турған 
сол дəўирде ол буннан өзгеше пикирди айталмаған да 
болар еди. Ал, профессор Қ.Мақсетовтың «Шəрияр» 
дəстанын «социаллық-турмыс мəселелерин сөз ете-
туғын дəстанлар» топарында баҳалаўы, əлбетте, тар-
тыслы мəселе. Себеби, бул топарға киргизилген 
«Шəрияр», «Шийрин-Шекер», «Қаншайым», «Мүңлық-
Зорлық» ҳəм т.б. усаған дəстанлардың барлығында дер-
лик социаль-турмыслық мотивтен гөри мифлик-
ертеклик мотивтиң басым келип отыратуғынлығы 
айқын көзге тасланады. 
Булардан басқа да «Шəрияр» дəстанын ертеклик-

фантастикалық эпослар қатарына киргизетуғын илимий 
болжаўлар да бар. Бул пикир ҳақыйқатлыққа бир нəўия 
жақынласады. Атап айтқанда, И.Т.Сағитов «Шəрияр», 
«Қаншайым», «Шийрин-Шекер» сыяқлы дəстанларды 
ертеклик-фантастикалық дəстанлар қатарына 
жатқарған. Оның пикиринше, бул дəстанларға харак-
терли нəрсе-олардың мазмунының халық ертеклери 
сюжетлерине қурылғанында, бул дəстанларда қыялый-
ертеклик элементлер көбирек ушырасады [3:39]. 

«Шəрияр» дəстанында ҳақыйқый турмысқа байла-
ныслы айырым көринислер (бағ егиў, жылқыманлық 
ҳəм т.б.) баршылық, бирақ олар қыялый ертеклик сю-
жетлер менен мифлик мотивлердиң тасасында көрин-
бей қалады. Дəстанның поэтикалық қурылысында усы 
еки мотив басқа жанр жаратыўшы белгилерге қарағанда 
басым келиўи ҳəм екеўи тең қатар қолланыўына байла-
ныслы биз «Шəрияр» дəстанын мифлик-ертеклик 
дəстанлар қатарына жатқарғанды мақул көрдик. Се-
беби, эпос қаҳарманлары өз мақсетлерине жетиў 
жолында тек миф-əпсана, аңыз əжайып ертеклерде ғана 
ушырасатуғын, адамның ақылына уғрас келмейтуғын 
ўақыяларды басынан кеширеди ҳəм дəстан қурылысы 
усы мазмунға сай мифлик-ертеклик форманы да 
таңлаған.  
Улыўма, «Шəрияр» дəстанының өзине тəн өзгеше-

ликлерин есапқа ала отырып оның мифлик-ертеклик 
характердеги дəстан екенлигин дəлиллеў тек «Шəрияр» 
дəстанының жанрлық өзгешелигин анықлаўға қосылған 
үлес болып қоймастан, эпостаныў илимине қосылған 
үлкен жаңалық та болып табылады. Бул жағдай өз 
гезегинде эпослардың жанрлық, формалық классифи-
кациясын қайта қарап шығыў зəрүрлигин туўдыра-
туғыны сөзсиз.  
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РЕЗЮМЕ 
Мақолада бошқа халқларда бўлмаган қорақалпоқ халқининг миллий достони «Шарияр» достонининг жанр хусусиятлари 

ҳақида фикр билдирган. Тадқиқотчи қорақалпоқ фольклорида ушбу масала бўйича айтилган фикрларни киёслаган ҳолда до-
стон, жанрий хусусияти бўйича кўчмали сюжетли ёки ижтимоий-маиший достон эмаслигини, балки, мифик-эртак шаклидаги 
асар, деган хулосага келган.  

РЕЗЮМЕ 
В статье освещаются жанровые особенности каракалпакского народного эпоса «Шарьяр», которому нет аналога у других 

народов. Автор статьи сопоставляет мнения по данному вопросу в каракалпакской фольклористике и приходит к заключению, 
что данный эпос не является социально-бытовым эпосом, а представляет собой мифологически-сказочное произведение. 

SUMMARY 
The article deals with the genre peculiarities of the Karakalpak folklore epos «Shariyar», the other peoples don’t have the analogy to 

it. The author of the article compares different points of view on this issue in Karakalpak folklore and comes to the conlusion that this 
epos is not social-realistic, but it is a mythologic-fairy tale work. 
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Қарақалпак əдебиятында қосық дөретиўшилер 

бəнтти қосықтың тийкарғы элементлериниң бири деп 
санайды. Бул анық себеби бəнт арқалы қосық қатарла-
рын белгили системалы уйкасқа бириктиреди. Бəнт 
туўралы көпшилик илимпазлар өзиниң баҳалы пикир-
лерин билдирип өтеди. «Бəнт түрли белгилердиң 
жəмлескен бирикпеси. Бул орында көлем белгиси де, 
уйқасыў тəризи де, өлшемлер бирикпеси де, жанрлық 
белгиси де қатнасады. Бəнт улыўма уйқас изшиллиги 
менен белгиленеди»-деп жазған еди Б.В.Томашевский. 
Ал түркий халықлардың поэзиясындағы бəнт бойынша 
изертлеўлер алып барған М.Хамраев былай дейди 
«Бəнт қосықтың миллий формасына тəсир жасайтуғын 
болғаны ушын да барлык əдебиятта бир қыйлы емес 
[1]- деп көрсетеди. Поэзия-бир неше сөз ырғақларының 
жəмлесип, белгили бир өлшем тийкарында уйқасып, 
сол тийкарда бир неше тармақларды пайда етип, бир 
уғымға жəмлесиўине айтылады. Демек солай екен, 
оның қатар санының өзи еки тармақтан кем болмаўы 
керек. Себеби бир қатардың өзи қосық мəнисин аңлата 
алмағаны менен жупласып келген еки қатар өзиниң 
косық элементи екенлигин аңлата алады. Сол ушын 
бəнттиң тийкарғы белгиси еки қатардан басланады.  
Көплеген түркий халықлар сыяқлы қарақалпақ поэ-

зиясында еки қатарлы қосықлар əзелден бар форма бо-
лып табылады. Ҳəттеки биздеги қосық сөзи еки қатар-
дың қосылыўынан келип шыққан деген болжаўларды 
айтады. Профессор Қ.Мақсетов усындай болжаўды алға 
сүреди. «Қосық, бизиң пикирмизше «қос», «қосыў», 
«қосылыў» сөзлериниң мəниси тийкарында пайда бо-
лып, еки қатардың жупкерлесиўи тийкарында пайда 
болып, еки қатардың жупкерлесиўи тийкарында 
ўаққыттың өтиўи менен терминге айлаңған болыўы 
итимал» [2]. Бул пикирди əдебитшы Қ.Муратбаевта 
куўатлаған еди. 
Шығыс халықлары поэзиясының ең киши жанры 

фард болып, ол тек бир бəйттен, яғный еки қатардан 
турады. Соның менен бирге ол түркий халықлар поэзи-
ясында кеңнен тарқалған лирикалық форма. Фардтың 
еки қатары бир-бири менен уйқасып  афористлик мəни 
аңлатады. Фард бармақ өлшеминде де, аруз өлшеминде 
де жазыла бериўи мүмкин [3]. 
Еки қатарлы қосықлардың айрықша өзиншеликке 

ийе формасы - бул ҳəр бəнти тек еки қатардан тура-
туғын форма. Еки катарлы форма ҳəзирги қарақалпақ 
лирикасында аз ушырасады. Деген менен, бул форма-
ның төркини ертеден басланатуғыны, ХIХ əсирдиң 
ақыры, өткен əсирдиң басында дөретиўшилик пенен 

шуғылланған шайыр Сапура Жайылбек қызының дөре-
тиўшилигинде ушырасыўы айрықша қызығыўшылық 
туўдырады. 
Оқып турмыз күнде келип мешитке, 
Бала, намыс екен ким қалса шетте. 
Сапура шайыр шығармасынан көринип турғанындай 

қосық теориясынан, соның ишинде еки қатарлы қосық 
поэтикасынан əдеўир дəрежеде хабары болған. Себеби, 
өз қосығында тийкарсыз ҳəр еки қатарды бир бəнтке 
жиклеп қойған жоқ. Бунда ҳəр бир бəнт өз алдына син-
таксислик бирлик. Бəнт белгили бир ойды билдире-
туғын қосық қатарларының жуўмақлап бириктириўши 
қатары [4] екенлигин есапқа алатуғын болсақ мысалда 
пикирди жеткериўде «тезис-антитезис-синтез» хызме-
тин атқарады. Соның менен бирге бул бəнтлик формада 
ырғақ та пүткиллей өзиншеликке ийе.  
Бул форма  XX  əсирдиң 30-жылларында дөре-

тиўшилик пенен шуғылланған шайырларымыз бул исти 
еле де даўам еттирди ҳəм раўажландырды. Мысалы: 
Қуяшлы Қарақалпақстаннан сəлем, 
Еркин турмыслы гүлистаннан сəлем.  
Сизлер қорғаўшысыз бизиң турмыстың,  
Сизлер қорғаўшысыз бизиң қурылыстың. 
Сизге исенемиз садық перзент деп, 
Сизлерди сыйлаймыз бəрҳа хүрметлеп. 
Мысалға алынған Дəли Назбергеновтың «Достыма» 

деген қосығында шуўмақлар усылай даўам етип кете 
береди. Келтирилген мысалда қосықтың  еки қатар 
арқалы берилиўи оның композициялық бирлигин 
сақлап турыпты. «Көркем шығармада дəслеп форма 
менен мазмунның байланысы себепли көркемлиги ар-
тады. Егер де бул байланыс болмаса  онда шығарманың 
көркемлиги бузылады». – деп көрсетеди М.Кушжонов. 
Демек жоқарыдағы мысалдағы қосық қатарларының 
төртеўин бирлестип бир бəнтке жəмлестиргеннен оны 
усы турысында қабыллаў тартымлырақ екенлиги көри-
неди. Ал XX əсирге келип қарақалпақ миллий поэзи-
ясында қурамалы өзгерислер жүзеге келди. ″Девону 
луғат ат турк″ шығармасындағы өлшем, бəнт ҳəм уйқас 
тəртиплери ҳəзирги өзбек поэзиясында да жоқары роль 
ийелейди″ [5] - деп көрсетеди алым У.Туйчиев. Бул 
пикир оғада дурыс айтылған пикир екенлигин  ҳəзирги 
қарақалпақ поэзиясы мысалында да поэтикалық 
уқсаслық бойынша бир неше əсирге барып тақалатуғы-
нын көремемиз.  Əсиресе қосық бəнтлериниң неше əсир 
бурын қолланылған түрлери ҳəзирги поэзиямызда 
ушырасыўы буның айқын дəлийли бола алады. XX əсир 
қарақалпақ поэзиясының белгили ўəкиллериниң дөре-


